
	Evaluation diagnostique 

cycle 4:
Niveaux: A1-A2

Indications: 
· EE : 20 minutes maximum

· CE : 20 minutes maximum
· CO : 10 minutes maximum
· EO : 1 h pour la classe


Thème : Langages 
ÉCOUTER ET COMPRENDRE
Supports : 
· Document sonore extrait de Lavéyé oswè la, Kan’nida, 2015

· Mòso a « Veillée boucousou an temps longtemps », Jèwmen William, 1964, adan Bwa pou nou alé a Silvyane Telchid.
	A l’attention de l’enseignant, le document audio devra être entendu des élèves trois fois avec une pause de 1mn entre chaque écoute


 Kouté odyo-la é réponn sé kèsyon-lasa
1. Ka ou ka tann an koumansman a odyo-la ?
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
2) Kimoun ki ka palé an koumansman ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...
3) Kimoun ki mò ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

4) Kitan é a ki lè lantèwman-la ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
5) Dapré moun-la ki ka palé la, ki diféran mannyè moun pé vin an mò-la ? 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……...
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LIRE ET COMPRENDRE
Déwò-la, jé-la ka woulé [...] On ti kou wonm, on ti kou kafé, dé jédimo, dé tiblag, on ti chanté, on ti kou wonm, on ti kou kafé... [...]

Véyé-la potoko on bèl véyé, yo patoko fè on sovévayan!
Sovévayan sé biten a majò, boug flègèdèk pé yenki gadé ! Lavéyé sé on lokazyon a sovévayan pou mètsavann bouwé, pou yonn fann ren a lòt. 

Wonn-la ja fèt. Tini on boug anmitan a-y, ka chanté, ka voyé défi. [...] Ja ni boug ki rèsté enfim tout rèstan a vi-d-chyen a yo anba on sovévayan ! [...]

Adan tousa, kòk koumansé chanté, jou ka wouvè, moun ka pati.

Mò-la la la a-y. On vyé zanmi a-y wouvè bouch a-y é ba-y on kout wonm. Ou té ké jen di sé sa i té ka atann pas figi a-y vini pli bèl.

Li tèks-la é maké on fraz pou réponn sé kèsyon-lasa :
1. A ki moman a jouné-la istwa-la ka fèt ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
2. Chèché an tèks-la é rèkopyé twa diféran mo alantou a palé é bay lavwa ?
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
3. Es tout nonm pé fè on sovévayan ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
4. Poukibiten nonm-la i anmitan lawonn-la ka chanté é voyé défi ?
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...
5. Ki malè pé rivé adan sovévayan ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................

6. Chèché an tèks-la tout diféran biten ka fè sé moun-la rété lontan an véyé- la ?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
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Thème : Voyages et migration
GRAMMAIRE 
Dépawfwa, dèpi sétyèm étaj-la i té ka rété la, Mina té ka rèsté lè-é-lè, ka gadé alé-vini a moun a sité-la, figi a’y kolé si vit a kuizin-la. Yo té ka sòti tout koté é nenpòt koté… Moun an lègzil a kè anmè, a kè chajé épi lenbé a péyi a yo […] Tout kalité moun, moun tout koulè. « Black », blan, « beurs », « azyat » […]

1978, lanné-la difé-la té pri-la anbala o péyi, anho si mòn-la. Mina té ni katòz-lanné. 

Mofwazaj a on mòso a Chair Piment, liv-maké a Gisèle Pineau, an 2006
1. Rèkopyé an tèks-la on pwonon pèwsonèl sijé.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....................................
2. Adan fraz-lasa : « Mina té ni katòz lanné », mèt on pwonon pèwsonèl anplas a « Mina ».

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….....................................
3. Adan fraz-lasa : « Moun an lègzil a kè anmè, a kè chajé épi lenbé a péyi a yo », mèt on non oben on gwoup mo anplas a mo-la i soulinyé la.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...
4. Antouré twa diféran détèwminan.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
5. Chéché an tèks-la on fraz o pasé é rèkopyé’y.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…...
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 ECRIRE ET RÉAGIR À L’ÉCRIT
Imajiné ou ka pran bato oben aviyon avè tout klas a’w pou ay on koté. Rakonté kijan vwayaj-lasa pasé, tousa i fèt obò bato-la/aviyon-la.

Ou ni pou maké omwens 10 lin.
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PARLER EN CONTINU
Rakonté sa on kanmarad a’w ki té an péyi déwò di’w i viv oben i pa té agou a kè a’y ki ba’y lanvi déviré vitman-présé. 
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Ecouter et comprendre

	Compétence évaluée et niveau de maîtrise

	Niveau de maîtrise
	MTS
	MS
	MF
	MI

	A1
	Peut comprendre des mots familiers et des expressions courantes sur lui-même, sa famille et son environnement. (RDP : Isoler des informations très simples dans un message)
	
	
	
	

	A2
	L’élève peut comprendre une intervention brève si elle est claire et simple(RDP :Comprendre les points essentiels d’un bref message oral)
	
	
	
	

	Sa ou ni pou fè : Kouté mòso odyo-la é réponn sé kèsyon-la.
	Sa zélèv-la pou réponn

	1) Ka ou ka tann an koumansman a odyo-la ?
	On kònlanbi / Kòn-a-lanbi/ Krikèt / Ti bèt

	2) Kimoun ki ka palé an komansman

	On misyé

	3) Kimoun ki mò ?
	Roméo a Félisité Pawfèt

	4) kitan é a ki lè lantèwman-la ?
	Dèmen aprémidi a twazè

	5) Kijan pou moun vin an mò-la ?
	a chouval / milé / bèf / kochon


LIRE ET COMPRENDRE
	Compétence évaluée et niveau de maîtrise

	Niveau de maîtrise
	MTS
	MS
	MF
	MI

	A1
	Peut comprendre des textes très courts et très simples, phrase par phrase, en relevant des noms, des mots familiers et des expressions très élémentaires et en relisant si nécessaire. (RDP : Isoler des informations simples dans un court texte narratif)
	
	
	
	

	A2
	L’élève peut comprendre de courts textes simples sur des sujets concrets courants avec une fréquence élevée de langue quotidienne en identifiant les informations pertinentes.(RDP : Identifier l’information pertinente sur la plupart des écrits simples décrivant des faits.)
	
	
	
	

	Sa ou ni pou fè : Li tèks-la é réponn sé kèsyon-la.
	Sa zélèv-la pou réponn

	1. Chèché an tèks-la twa diféran mo alantou a palé é bay lavwa ?


	Jédimo, tiblag, ti chanté, voyé défi

	2. A ki moman a jouné-la istwa-la ka fèt ?


	Avan jou wouvè, an plen mitan lannuit, an plen lannuit

	3. Es tout nonm pé fè on sovévayan ?
	Nonm glègèdèk pa adan, sé majò, sé nonm ka bouwé, sé nonm ka fann ren.

	4. Poukibiten nonm-la i anmitan lawonn ka chanté é voyé défi ?


	I vé majò rantré goumé, i vé yonn fann ren a lòt….

	5. Ki malé pé rivé adan sovévayan ?
	Nonm pé rèsté enfim

	6. Chéché an tèks-la tout diféran biten ka fè sé moun-la rété lontan an véyé –la ?


	Animasyon, chanté, blag, jédimo, kafé, wonm


 ECRIRE ET RÉAGIR À L’ÉCRIT
	Compétence évaluée et niveau de maîtrise

	Niveau de maîtrise
	MTS
	MS
	MF
	MI

	A1
	 Peut écrire des expressions et phrases simples isolées.(RDP : Produire de façon autonome quelques phrases)
	
	
	
	

	A2
	Peut écrire une série d’expressions et de phrases simples reliées par des connecteurs simples tels que « et », « mais » et « parce que ». (RDP : Écrire un court récit)
	
	
	
	


Imajiné ou ka pran bato oben aviyon avè tout klas a’w pou ay on koté. Rakonté kijan vwayaj-lasa sa pasé, tousa i fèt obò bato-la/aviyon-la.

Ou ni pou maké omwens 10 lin.

PARLER EN CONTINU
	Compétence évaluée et niveau de maîtrise

	Niveau de maîtrise
	MTS
	MS
	MF
	MI

	A1
	Peut produire des expressions simples, isolées, sur les gens et les choses.(RDP : Reproduire un modèle oral)
	
	
	
	

	A2
	Peut décrire ou présenter simplement des gens, des conditions de vie, des activités quotidiennes, ce qu’on aime ou pas, par de courtes séries d’expressions ou de phrases. ( RDP : Faire une présentation) 
	
	
	
	


Sa ou ni pou fè : Envanté on sékilè, ou ké ni pou di-y aloral an menm larèl ki nonm-la ki ka bay lavwa pou di Woméo a félisité pawfèt mò. Tansyon ou ni pou rèspèkté lokans é kadans a sékilè-la.
GRAMMAIRE 
	Compétence évaluée et niveau de maîtrise

	Niveau de maîtrise
	MTS
	MS
	MF
	MI

	A1
	Peut produire des expressions simples, isolées, sur les gens et les choses.(RDP : Reproduire un modèle oral)
	
	
	
	

	A2
	Peut décrire ou présenter simplement des gens, des conditions de vie, des activités quotidiennes, ce qu’on aime ou pas, par de courtes séries d’expressions ou de phrases. ( RDP : Faire une présentation) 
	
	
	
	

	Sa ou ni pou fè : Kouté mòso odyo-la é réponn sé kèsyon-la.
	Sa zélèv-la pou réponn

	Rèkopyé an tèks-la on pwonon pèwsonèl sijé.


	 Yo

	Adan fraz-lasa : « Mina té ni katòz lanné », mèt on pwonon pèwsonèl anplas a « Mina ».


	I

	Adan fraz-lasa : « Moun an lègzil a kè anmè, a kè chajé épi lenbé a péyi a yo », mèt on non oben on gwoup mo anplas a mo-la i soulinyé la.


	Tout kalité moun, moun tout koulè. « Black », blan, « beurs », « azyat »
Ou tout kalité moun/

Moun tout koulè/ 

« Black », blan, « beurs », « azyat »

	Antouré twa diféran détèwminan.


	-la, a’y , a yo

	Chéché an tèks-la on fraz o pasé é rèkopyé’y
	Voir texte
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